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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1591/2006

av den 24 oktober 2006

om ändring av förordning (EG) nr 51/2006 när det gäller bestämmelser om fartyg som använts för
olagligt, orapporterat och oreglerat fiske i Nordostatlanten

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2371/2002 av den
20 december 2002 om bevarande och hållbart utnyttjande av
fiskeresurserna inom ramen för den gemensamma fiskeripoliti-
ken (1), särskilt artikel 20,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 51/2006 (2) fastställs för år 2006
fiskemöjligheter och därmed förbundna villkor för vissa
fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i gemenskapens
vatten och, för gemenskapens fartyg, i andra vatten där
fångstbegränsningar krävs.

(2) I februari 2004 utfärdade Nordostatlantiska fiskerikom-
missionen (NEAFC) en rekommendation avseende fartyg
som använts för olagligt, orapporterat och oreglerat fiske
(IUU). I maj 2006 rekommenderade NEAFC en ändring
av bestämmelserna avseende IUU-fiske på så sätt att far-
tyg som det har bekräftats har använts för IUU-fiske inte
får tillåtas att komma in i en gemenskapshamn. Den
rekommendationen bör införas i gemenskapens regel-
verk.

(3) Förordning (EG) nr 51/2006 bör därför ändras i enlighet
med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Punkt 13 i bilaga III till förordning (EG) nr 51/2006 skall
ersättas med följande:

”13. Fartyg som har använts för olagligt, orapporterat och
oreglerat fiske i Nordostatlanten

13.1 Kommissionen skall utan dröjsmål informera med-
lemsstaterna om fartyg, som för flagg tillhörande
icke-avtalsslutande part i konventionen om framtida
multilateralt samarbete om fisket i Nordostatlanten
(konventionen), som har iakttagits när det bedrev fis-
keverksamhet i konventionsområdet och genom Nord-
ostatlantiska fiskerikommissionens (NEAFC) försorg
förts in i en provisorisk förteckning över fartyg som
antas motverka syftet med de rekommendationer som
fastställts inom ramen för konventionen. Följande åt-
gärder skall vidtas när det gäller dessa fartyg:

a) Fartyg som kommer in i hamnar skall inte få landa
eller lasta om, och de skall inspekteras av de be-
höriga myndigheterna. Dessa inspektioner skall in-
kludera fartygets dokument, loggböcker, fiskered-
skap, fångsten ombord och eventuellt andra aspek-
ter i samband med fartygets verksamhet i konven-
tionsområdet. Information om resultatet av inspek-
tionerna skall omedelbart översändas till kommis-
sionen.

b) Fiskefartyg, stödfartyg, bränslefartyg, moderfartyg
och lastfartyg som för en medlemsstats flagg får
på intet sätt bistå fartygen eller delta i omlastning
eller gemensam fiskeverksamhet med fartygen.

c) Fartygen får i hamn inte förses med proviant,
bränsle eller andra tjänster.
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13.2 Fartyg som genom Nordostatlantiska fiskerikommis-
sionens (NEAFC) försorg har förts in i förteckningen
över fartyg som det har bekräftats har använts för
olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fartyg)
anges i tillägg 4. Utöver de åtgärder som anges i punkt
13.1 skall följande åtgärder vidtas när det gäller dessa
fartyg:

a) IUU-fartyg skall förbjudas tillträde till en gemen-
skapshamn.

b) IUU-fartyg får inte fiska i gemenskapens vatten,
och de får inte hyras.

c) Det skall vara förbjudet att importera fisk som
kommer från IUU-fartyg.

d) Medlemsstaterna skall vägra IUU-fartyg att segla
under deras flagg och uppmana importörer, trans-
portörer och andra berörda sektorer att avstå från
att hantera eller lasta om fisk som fångats av så-
dana fartyg.

13.3 Kommissionen skall ändra förteckningen över IUU-far-
tyg så att den är i överensstämmelse med NEAFC:s
förteckning så snart NEAFC antar en ny IUU-förteck-
ning.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Luxemburg den 24 oktober 2006.

På rådets vägnar
J. KORKEAOJA

Ordförande
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1592/2006

av den 25 oktober 2006

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1,
och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 26 oktober 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 25 oktober 2006 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 63,1
096 28,0
204 40,7
999 43,9

0707 00 05 052 106,9
204 42,1
999 74,5

0709 90 70 052 86,8
204 41,2
999 64,0

0805 50 10 052 64,4
388 64,2
524 56,1
528 57,1
999 60,5

0806 10 10 052 87,0
400 192,3
508 330,8
999 203,4

0808 10 80 388 81,2
400 134,8
800 141,0
804 153,2
999 127,6

0808 20 50 052 109,2
400 199,1
720 59,1
999 122,5

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1593/2006

av den 25 oktober 2006

om inledande av ett anbudsförfarande för vinalkohol för nya industriella användningsområden
nr 58/2006 EG

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1493/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för vin (1), särskilt artikel 33, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1623/2000 av den
25 juli 2000 om tillämpningsföreskrifter för förordning
(EG) nr 1493/1999 om den gemensamma organisationen
av marknaden för vin, vad beträffar marknadsmekanis-
merna (2), fastställs bland annat tillämpningsföreskrifter
för avsättning av de alkohollager som uppstått genom
destillationer enligt artiklarna 27, 28 och 30 i förordning
(EG) nr 1493/1999 och som innehas av interventions-
organen.

(2) I enlighet med artikel 80 i förordning (EG) nr
1623/2000 bör det organiseras anbudsförfaranden för
försäljning av vinalkohol för nya industriella använd-
ningsområden för att minska gemenskapslagren av vinal-
kohol och för att möjliggöra att begränsade industriella
projekt inom gemenskapen förverkligas eller att vinalko-
holen bearbetas till produkter avsedda för export för in-
dustriändamål. De gemenskapslager av vinalkohol som
finns i medlemsstaterna utgörs av kvantiteter som fram-
ställts genom destillation enligt artiklarna 27, 28 och 30
i förordning (EG) nr 1493/1999.

(3) Sedan den 1 januari 1999, och i enlighet med rådets
förordning (EG) nr 2799/98 av den 15 december 1998
om att fastställa ett agromonetärt system för euron (3),
måste försäljningspris och säkerheter uttryckas i euro och
utbetalningarna göras i euro.

(4) För anbudsinlämnandet bör lägsta priser fastställas, diffe-
rentierade efter typ av slutgiltigt användningsområde.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för vin.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Försäljning av vinalkohol för nya industriella användningsområ-
den skall ske genom anbudsinfordran nr 58/2006 EG. Alkoho-
len har framställts genom destillation enligt artiklarna 27, 28
och 30 i förordning (EG) nr 1493/1999 och innehas av det
franska interventionsorganet.

Den volym som utbjuds till försäljning omfattar 100 000 hek-
toliter alkohol med en alkoholhalt på 100 volymprocent. Upp-
gifter om behållarnas nummer, lagringsplatser och den mängd
alkohol med en alkoholhalt på 100 volymprocent som varje
behållare innehåller anges i bilagan.

Artikel 2

Försäljningen skall äga rum enligt artiklarna 79, 81, 82, 83, 84,
85, 95, 96, 97, 100 och 101 i förordning (EG) nr 1623/2000
och enligt artikel 2 i förordning (EG) nr 2799/98.

Artikel 3

1. Anbuden skall lämnas till följande berörda interventions-
organ som innehar alkoholen i fråga:

Viniflhor-Libourne, délégation nationale
17, avenue de la Ballastière, boîte postale 231
F-33505 Libourne Cedex
Tfn (33-5) 57 55 20 00
Telex 57 20 25
Fax (33-5) 57 55 20 59

eller skickas till samma adress i rekommenderat brev.

2. Anbuden skall läggas i ett förseglat kuvert märkt ”Soumis-
sion-adjudication en vue de nouvelles utilisations industrielles,
nr 58/2006 EG”, vilket i sin tur skall läggas i ett kuvert som
adresseras till det berörda interventionsorganet.
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3. Anbuden skall vara det berörda interventionsorganet till
handa senast den 10 november 2006 kl. 12.00 (lokal tid i
Bryssel).

4. Varje anbud skall åtföljas av ett bevis på att en deltagan-
desäkerhet på 4 euro per hektoliter alkohol med en alkoholhalt
på 100 volymprocent har ställts hos det berörda interventions-
organet.

Artikel 4

De lägsta priserna i anbuden skall vara 11 euro per hektoliter
alkohol med en alkoholhalt på 100 volymprocent avsedd för
produktion av bagerijäst, 36,5 euro per hektoliter alkohol med
en alkoholhalt på 100 volymprocent avsedd för produktion av
kemiska produkter som aminer och kloral för export, 42,5 euro
per hektoliter alkohol med en alkoholhalt på 100 volymprocent
avsedd för produktion av eau de cologne för export och 17
euro per hektoliter alkohol med en alkoholhalt på 100 volym-
procent avsedd för andra industriella användningsområden.

Artikel 5

Förfarandena för att erhålla prover fastställs i artikel 98 i för-
ordning (EG) nr 1623/2000. Proverna kostar 10 euro/l.

Interventionsorganet skall tillhandahålla alla relevanta upplys-
ningar om den alkohol som utbjuds till försäljning.

Artikel 6

Säkerheten för fullgörande av skyldigheter skall uppgå till 30
euro per hektoliter alkohol med en alkoholhalt på 100 volym-
procent.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

ANBUDSFÖRFARANDE FÖR ALKOHOL FÖR NYA INDUSTRIELLA ANVÄNDNINGSOMRÅDEN nr 58/2006
EG

Lagringsplats, volym och egenskaper för den alkohol som bjuds ut till försäljning

Medlemsstat Plats Nummer på
behållarna

Mängd alkohol
med en alko-
holhalt på 100
volymprocent

(i hl)

Hänvisningar till
förordning (EG)
nr 1493/1999

artikel

Typ av
alkohol

Alkoholhalt
(i volymprocent)

Frankrike Viniflhor — Longuefuye
F-53200 Longuefuye

3 990 30 Råalkohol + 92

3 7 350 30 Råalkohol + 92

10 12 220 30 Råalkohol + 92

3BIS 12 700 27 Råalkohol + 92

13 22 700 27 Råalkohol + 92

10 10 430 30 Råalkohol + 92

Viniflhor —
Port-la-Nouvelle
Entrepôt d’alcool
Avenue Adolphe Turrel,
BP 62
F-11210 Port-la-Nouvelle

27 4 210 27 Råalkohol + 92

39B 3 375 30 Råalkohol + 92

39B 2 985 30 Råalkohol + 92

14B 2 210 28 Råalkohol + 92

14 9 950 27 Råalkohol + 92

36 7 275 30 Råalkohol + 92

36 1 330 30 Råalkohol + 92

39 2 275 27 Råalkohol + 92

Totalt 100 000
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1594/2006

av den 25 oktober 2006

om fastställande av tilldelningskoefficienter för licenser för export av ost till Förenta staterna under
2007 inom ramen för vissa GATT-kvoter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1282/2006 av den 17 augusti 2006 om fastställande av sär-
skilda tillämpningsföreskrifter till rådets förordning (EG) nr
1255/1999 i fråga om exportlicenser och exportbidrag för
mjölk och mjölkprodukter (2), särskilt artikel 25.1, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr
1285/2006 (3) inleds förfarandet för tilldelning av licen-
ser för export av ost till Förenta staterna under 2007
inom ramen för de GATT-kvoter som avses i artikel 23
i förordning 1282/2006.

(2) För vissa kvoter och produktgrupper överskrider antalet
licensansökningar de kvantiteter som finns tillgängliga

inom 2007 års kvot. Det bör därför fastställas tilldel-
ningskoefficienter enligt artikel 25.1 i förordning (EG)
nr 1282/2006.

(3) Med tanke på den tidsfrist inom vilken tilldelningskoeffi-
cienterna skall fastställas enligt artikel 4 i förordning (EG)
nr 1285/2006 bör den här förordningen börja tillämpas
så snart som möjligt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ansökningar om exportlicenser som lämnas i enlighet med
artikel 2 i förordning (EG) nr 1285/2006 skall godkännas
med tillämpning av de tilldelningskoefficienter som anges i bi-
lagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Varugruppstillhörighet enligt tilläggsnoterna i kapitel 4 i
”Harmonised Tariff Schedule of the United States of

America” Grupp- och kvot-
angivelse

Tillgänglig kvantitet
under 2007

(ton)

Tilldelningskoefficient
enligt artikel 1

Not nr Grupp

(1) (2) (3) (4) (5)

16 Not specifically provided for (NSPF) 16-Tokyo 908,877 0,1553118

16-Uruguay 3 446,000 0,0996713

17 Blue Mould 17-Uruguay 350,000 0,0933333

18 Cheddar 18-Uruguay 1 050,000 0,3037799

20 Edam/Gouda 20-Uruguay 1 100,000 0,1593279

21 Italian type 21-Uruguay 2 025,000 0,0955189

22 Swiss or Emmenthaler cheese other
than with eye formation

22-Tokyo 393,006 0,3459523

22-Uruguay 380,000 0,2900763

25 Swiss or Emmenthaler cheese with
eye formation

25-Tokyo 4 003,172 0,3285379

25-Uruguay 2 420,000 0,3634190
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 23 oktober 2006

om tillstånd för utsläppande på marknaden av diglyceridolja av vegetabiliskt ursprung som ett nytt
livsmedel enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 258/97

[delgivet med nr K(2006) 4971]

(Endast den engelska texten är giltig)

(2006/720/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 258/97 av den 27 januari 1997 (1), särskilt artikel 7,
och

av följande skäl:

(1) Den 17 april 2002 lämnade Archer Daniels Midland
Company (nedan kallat ”ADM”) in en ansökan till de
behöriga myndigheterna i Nederländerna om att få släppa
ut diglyceridolja av vegetabiliskt ursprung på marknaden
som ett nytt livsmedel för användning i matoljor, bred-
bara fetter, salladsdressing, majonnäs, drycker avsedda att
ersätta en eller flera måltider i den dagliga kosten, bageri-
produkter och yoghurtliknande produkter.

(2) Den 20 december 2002 utfärdade de behöriga myndig-
heterna i Nederländerna sin första utvärderingsrapport.
Deras slutsats var att användningen av diglyceridolja av
vegetabiliskt ursprung inte utgör någon risk för konsu-
menterna.

(3) Kommissionen vidarebefordrade denna första utvärder-
ingsrapport till samtliga medlemsstater den 21 januari
2003.

(4) Motiverade invändningar mot saluföring av produkten
framfördes inom den period på sextio dagar som fast-
ställs i artikel 6.4 i förordning (EG) nr 258/97 och i
enlighet med den bestämmelsen.

(5) I sitt yttrande av den 2 december 2004 (2) över ADM:s
ansökan om godkännande av diglyceridolja (EnovaTM oil)
konstaterade Europeiska myndigheten för livsmedelssä-
kerhet att oljan inte utgör någon risk för konsumenterna.

(6) Med tanke på att oljan innehåller transfettsyror rekom-
menderade Europeiska myndigheten för livsmedelssäker-
het att halten av dessa minskas till samma nivå som i de
konventionella oljor av vegetabiliskt ursprung som den
nya oljan är tänkt att ersätta, så att oljan inte medför
några näringsmässiga nackdelar för konsumenterna.

(7) När det gäller drycker avsedda att ersätta en eller flera
måltider i den dagliga kosten skall rådets direktiv
89/398/EEG av den 3 maj 1989 om tillnärmning av
medlemsstaternas lagstiftning om specialdestinerade livs-
medel (3) tillämpas.
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(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Diglyceridolja av vegetabiliskt ursprung enligt specifikationen i
bilagan får släppas ut på marknaden i gemenskapen som ett
nytt livsmedel för användning i matoljor, bredbara fetter, sal-
ladsdressing, majonnäs, drycker avsedda att ersätta en eller flera
måltider i den dagliga kosten, bageriprodukter och yoghurtlik-
nande produkter.

Artikel 2

Beteckningen ”diglyceridolja av vegetabiliskt ursprung (minst
80 % diglycerider)” skall antingen anges i märkningen av själva
produkten eller i innehållsdeklarationen för livsmedel där pro-
dukten ingår.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till ADM Kao LLC, 4666 East Faries
Parkway, Decatur, IL 62526, USA.

Utfärdat i Bryssel den 23 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

SPECIFIKATION AV DIGLYCERIDOLJA AV VEGETABILISKT URSPRUNG

Ämne/Parameter Innehåll

Fördelningen av glycerider:

Diglycerider (DAG) Minst 80 %

1,3-Diglycerider (1,3-DAG) Minst 50 %

Triglycerider (TAG) Högst 20 %

Monoglycerider (MAG) Högst 5 %

Fettsyrasammansättning (MAG, DAG, TAG):

Oljesyra (C18:1) Mellan 20 och 65 %

Linoljesyra (C18:2) Mellan 15 och 65 %

Linoljesyra (C18:3) Högst 15 %

Mättade fettsyror Högst 10 %

Övriga:

Syratal Högst 0,5 mg KOH/g

Vatten och flyktiga ämnen Högst 0,1 %

Peroxidtal Högst 1 mekv/kg

Oförtvålbara ämnen Högst 2 %

Transfettsyror Högst 1 %

MAG: monoglycerider, DAG diglycerider, TAG triglycerider

Fettsyrorna kommer från vegetabiliska matoljor, framför allt från sojabönsolja (Glycine max) eller rapsolja (Brassica campestris, Brassica napus).
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 23 oktober 2006

om tillstånd för utsläppande på marknaden av lykopen från Blakeslea trispora som ny
livsmedelsingrediens enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 258/97

[delgivet med nr K(2006) 4973]

(Endast den spanska texten är giltig)

(2006/721/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 258/97 av den 27 januari 1997 om nya livsmedel
och nya livsmedelsingredienser (1), särskilt artikel 7, och

av följande skäl:

(1) Den 30 oktober 2003 ansökte företaget Vitatene Anti-
biotics SAU hos de behöriga myndigheterna i Förenade
kungariket om att få släppa ut lykopen från Blakeslea
trispora på marknaden som nytt livsmedel eller ny livs-
medelsingrediens.

(2) Den 6 april 2004 utfärdade det behöriga organet för
utvärdering av livsmedel i Förenade kungariket sin första
utvärderingsrapport. I rapporten konstaterades att de fö-
reslagna användningarna av lykopen från Blakeslea trispora
inte utgör någon risk för konsumenterna.

(3) Kommissionen vidarebefordrade den första utvärderings-
rapporten till samtliga medlemsstater den 27 april 2004.

(4) Inom den period av 60 dagar som fastställs i artikel 6.4 i
förordning (EG) nr 258/97 restes i enlighet med denna
bestämmelse motiverade invändningar mot utsläppandet
av denna produkt på marknaden.

(5) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA)
ombads därför den 22 november 2004 yttra sig i frågan.

(6) Den 21 april 2005 antog EFSA därför ett yttrande från
den vetenskapliga panelen för dietprodukter, nutrition
och allergier, avgett på begäran av kommissionen, i sam-
band med en ansökan om att få använda en oljesuspen-

sion av lykopen innehållande α-tokoferol från Blakeslea
trispora som ny livsmedelsingrediens.

(7) I yttrandet konstaterades att användning av lykopen från
Blakeslea trispora i den aktuella omfattningen skulle leda
till ett extra intag på ca 2 mg dagligen. Dessutom kon-
staterades att detta extra intag är försumbart ur säker-
hetssynpunkt.

(8) Livsmedelstillsatser som omfattas av rådets direktiv
89/107/EEG av den 21 december 1988 om tillnärmning
av medlemsstaternas lagstiftning om livsmedelstillsatser
som är godkända för användning i livsmedel (2) omfattas
inte av förordning (EG) nr 258/97. Detta beslut utgör
därför inte ett godkännande för användning av lykopen
från Blakeslea trispora som färgämne i livsmedel.

(9) På grundval av den vetenskapliga utvärderingen fastställs
att lykopen från Blakeslea trispora i en suspension inne-
hållande α-tokoferol uppfyller kraven i artikel 3.1 i för-
ordning (EG) nr 258/97.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Lykopen från Blakeslea trispora enligt specifikationen i bilaga I
får släppas ut på marknaden i gemenskapen som ny livsmedels-
ingrediens för användning i livsmedel enligt specifikationen i
bilaga II.

Artikel 2

Beteckningen ”lykopen” skall anges i innehållsdeklarationen för
livsmedel i vilka det ingår, eller om innehållsdeklaration saknas,
i märkningen av själva produkten.
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Artikel 3

Vitatene Antibiotics SAU skall efter utgången av den treårsperiod som följer på antagandet av detta beslut
för kommissionen lägga fram uppgifter om de grupper av livsmedel innehållande lykopen från Blakeslea
trispora som har släppts ut på marknaden i EU och motsvarande mängder av detta lykopen som används.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till Vitatene Antibiotics SAU, Avd. de Antibioticos, 59-61, 24080 Leon, Spanien.

Utfärdat i Bryssel den 23 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

SPECIFIKATION AV LYKOPEN FRÅN BLAKESLEA TRISPORA

Definition

Produkten erhålls genom extraktion och kristallisering av en fermenterad produkt av svampen Blakeslea trispora, och
tillhandahålls i form av 5-procentig eller 20-procentig suspension av lykopen i solrosolja med hög halt av oljesyra
innehållande α-tokoferol i en halt motsvarande 1 % av lykopenhalten. Lykopenet från Blakeslea trispora består av
≥ 90 % all-trans-isomeren och 1–5 % cis-isomerer.

Specifikationer

Kemiskt namn

Lykopen

CAS-nummer

502-65-8 (all-trans-lykopen)

Kemisk formel

C40H56

Strukturformel

Relativ formelmassa

536,85

Innehåll

Minst 95 %

Renhetsgrad

Imidazol: Högst 1 mg/kg.

Sulfataska: Högst 1 %.

Andra karotenoider: Högst 5 %.

Mykotoxiner:

Aflatoxin B1: Inget

Trikoteken (T2): Inget

Ockratoxin: Inget

Zearalenon: Inget

Mikrobiologi:

Mögelsvampar: Högst 100/g

Jästsvampar: Högst 100/g

Salmonella: Inga i 25 g

Escherichia coli: Inga i 5 g
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BILAGA II

ANVÄNDNINGAR AV LYKOPEN FRÅN BLAKESLEA TRISPORA

Användningsgrupp Högsta innehåll av lykopen

Gula bredbara fetter 0,2–0,5 mg/100 g

Mjölkbaserade och mjölkliknande produkter 0,3–0,6 mg/100 g

Kryddor, smaksättare och pickles 0,6 mg/100 g

Senap 0,5 mg/100 g

Såser och fonder 0,7 mg/100 g

Soppor och soppulver 0,6 mg/100 g

Socker, konserver, sötsaker 0,5 mg/100 g
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 24 oktober 2006

om tillstånd för utsläppande på marknaden av rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans som ny
livsmedelsingrediens enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 258/97

[delgivet med nr K(2006) 4975]

(Endast den franska texten är giltig)

(2006/722/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT
FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 258/97 av den 27 januari 1997 om nya livsmedel
och nya livsmedelsingredienser (1), särskilt artikel 7, och

av följande skäl:

(1) Den 24 oktober 2001 ansökte företaget Laboratoires
Pharmascience (numera Laboratoires Expanscience) hos
de behöriga myndigheterna i Frankrike om att få släppa
ut rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans på
marknaden som ny livsmedelsingrediens.

(2) Den 8 januari 2002 sände de behöriga myndigheterna i
Frankrike sin första utvärderingsrapport till kommissio-
nen. I rapporten konstaterades att rapsolja med hög halt
av oförtvålbar substans, som föreslås användas som livs-
medelsingrediens med ett dagligt intag på 1,5 g, skulle
göra det möjligt att komplettera intaget av vitamin E.
Dessutom konstaterades att fytosterolmängden inte var
tillräcklig för att reducera kolesterolemi.

(3) Kommissionen vidarebefordrade den första utvärderings-
rapporten till samtliga medlemsstater den 18 februari
2002.

(4) Inom den period av 60 dagar som fastställs i artikel 6.4 i
förordning (EG) nr 258/97 restes i enlighet med denna
bestämmelse motiverade invändningar mot utsläppandet
av denna produkt på marknaden.

(5) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA)
ombads därför den 30 januari 2004 yttra sig i frågan.

(6) Den 6 december 2005 antog EFSA ett yttrande från den
vetenskapliga panelen för dietprodukter, nutrition och
allergier, avgett på begäran av kommissionen med anled-
ning av en ansökan om att få använda rapsolja med hög
halt av oförtvålbar substans som ny livsmedelsingrediens.

(7) I yttrandet konstaterades att den föreslagna mängden på
1,5 g per dag av rapsolja med hög halt av oförtvålbar
substans inte utgjorde någon risk för konsumenten.

(8) Rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans anses med
det avsedda dagliga intaget på 1,5 g vara en riskfri E-
vitaminkälla. När det gäller märkning och presentation
tillämpas Europaparlamentets och rådets direktiv
2002/46/EG av den 10 juni 2002 om tillnärmning av
medlemsstaternas lagstiftning om kosttillskott (2).

(9) På grundval av den vetenskapliga utvärderingen fastställs
att rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans upp-
fyller kraven i artikel 3.1 i förordning (EG) nr 258/97.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans, såsom den spe-
cificeras i bilagan, får släppas ut på marknaden i gemenskapen
som ny livsmedelsingrediens för användning i kosttillskott.

Artikel 2

Den högsta mängden rapsolja med hög halt av oförtvålbar sub-
stans i en portion som av tillverkaren rekommenderas för daglig
konsumtion skall vara 1,5 g.
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Artikel 3

Den nya livsmedelsingrediensen skall benämnas rapsoljeextrakt.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till Laboratoires Expanscience, Siège Social, 10, Avenue de l'Arche, F-92419
Courbevoie Cedex.

Utfärdat i Bryssel den 24 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Specifikation av rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans

BESKRIVNING

”Rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans” framställs genom vakuumdestillering och skiljer sig från raffinerad
rapsolja genom koncentrationen av den oförtvålbara fraktionen (1 g i raffinerad rapsolja och 9 g i rapsolja med hög
halt av oförtvålbar substans). Mängden triglycerider som innehåller enkelomättade och fleromättade fettsyror minskar
något.

SPECIFIKATIONER

Oförtvålbar substans > 7 g/100 g

Tokoferoler > 0,8 g/100 g
α-tokoferol (%) 30–50 %
γ-tokoferol (%) 50–70 %
δ-tokoferol (%) < 6 %

Steroler, triterpenalkoholer, metylsteroler > 5 g/100 g

Fettsyror och triglycerider

palmitinsyra 3–8 %
stearinsyra 0,8–2,5 %
oljesyra 50–70 %
linolsyra 15–28 %
linolensyra 6–14 %
erukasyra < 2 %

Syratal ≤ 6 mg KOH/g

Peroxidtal ≤ 10 mEq O2/kg

Järn (Fe) < 1 000 μg/kg

Koppar (Cu) < 100 μg/kg

Polycykliska aromatiska kolväten (PAH) Bens(a)pyren < 2 μg/kg

Behandling med aktivt kol är nödvändigt för att se till att polycykliska aromatiska kolväten (PAH) inte anrikas vid
tillverkning av rapsolja med hög halt av oförtvålbar substans.
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 24 oktober 2006

om tillstånd för utsläppande på marknaden av majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans
som ny livsmedelsingrediens enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 258/97

[delgivet med nr K(2006) 4980]

(Endast den franska texten är giltig)

(2006/723/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT
FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 258/97 av den 27 januari 1997 om nya livsmedel
och nya livsmedelsingredienser (1), särskilt artikel 7, och

av följande skäl:

(1) Den 24 oktober 2001 ansökte företaget Laboratoires
Pharmascience (numera Laboratoires Expanscience) hos
de behöriga myndigheterna i Frankrike om att få släppa
ut majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans
på marknaden som ny livsmedelsingrediens.

(2) Den 8 januari 2002 sände de behöriga myndigheterna i
Frankrike sin första utvärderingsrapport till kommissio-
nen. I rapporten konstaterades att majsgroddsolja med
hög halt av oförtvålbar substans, som föreslås användas
som livsmedelsingrediens med ett dagligt intag på 2 g,
skulle göra det möjligt att komplettera intaget av vitamin
E. Dessutom konstaterades att fytosterolmängden inte var
tillräcklig för att reducera kolesterolemi.

(3) Kommissionen vidarebefordrade den första utvärderings-
rapporten till samtliga medlemsstater den 18 februari
2002.

(4) Inom den period av 60 dagar som fastställs i artikel 6.4 i
förordning (EG) nr 258/97 restes i enlighet med denna
bestämmelse motiverade invändningar mot utsläppandet
av denna produkt på marknaden.

(5) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA)
ombads därför den 30 januari 2004 yttra sig i frågan.

(6) Den 6 december 2005 antog EFSA ett yttrande från den
vetenskapliga panelen för dietprodukter, nutrition och
allergier, avgett på begäran av kommissionen med anled-
ning av en ansökan om att få använda majsgroddsolja
med hög halt av oförtvålbar substans som ny livsmedels-
ingrediens.

(7) I yttrandet konstaterades att den föreslagna mängden på
2 g per dag av majsgroddsolja med hög halt av oförtvål-
bar substans inte utgjorde någon risk för konsumenten.

(8) Majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans an-
ses med det avsedda dagliga intaget på 2 g vara en riskfri
E-vitaminkälla. När det gäller märkning och presentation
tillämpas Europaparlamentets och rådets direktiv
2002/46/EG av den 10 juni 2002 om tillnärmning av
medlemsstaternas lagstiftning om kosttillskott (2).

(9) På grundval av den vetenskapliga utvärderingen fastställs
att majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans
uppfyller kraven i artikel 3.1 i förordning (EG) nr
258/97.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans, såsom den
specificeras i bilagan, får släppas ut på marknaden i gemenska-
pen som ny livsmedelsingrediens för användning i kosttillskott.

Artikel 2

Den högsta mängden majsgroddsolja med hög halt av oförtvål-
bar substans i en portion som av tillverkaren rekommenderas
för daglig konsumtion skall vara 2 g.
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Artikel 3

Den nya livsmedelsingrediensen skall benämnas majsgroddsoljeextrakt.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till Laboratoires Expanscience, Siège Social, 10, Avenue de l’Arche, F-92419 Cour-
bevoie Cedex.

Utfärdat i Bryssel den 24 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Specifikation av majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans

BESKRIVNING

Majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans framställs genom vakuumdestillering och skiljer sig från raffinerad
majsgroddsolja genom koncentrationen av den oförtvålbara fraktionen (1,2 g i raffinerad majsgroddsolja och 10 g i
majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans).

SPECIFIKATIONER

Oförtvålbar substans > 9 g/100 g

Tokoferoler ≥ 1,3 g/100 g
α-tokoferol (%) 10–25 %
β-tokoferol (%) < 3 %
γ-tokoferol (%) 68–89 %
δ-tokoferol (%) < 7 %

Steroler, triterpenalkoholer, metylsteroler > 6,5g/100 g

Fettsyror och triglycerider

palmitinsyra 10–20 %
stearinsyra < 3,3 %
oljesyra 20–42,2 %
linolsyra 34–65,6 %
linolensyra < 2 %

Syratal ≤ 6 mg KOH/g

Peroxidtal ≤ 10 mEq O2/kg

Järn (Fe) < 1 500 μg/kg

Koppar (Cu) < 100 μg/kg

Polycykliska aromatiska kolväten (PAH) Bens(a)pyren < 2 μg/kg

Behandling med aktivt kol är nödvändigt för att se till att polycykliska aromatiska kolväten (PAH) inte anrikas vid
tillverkning av majsgroddsolja med hög halt av oförtvålbar substans.
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 25 oktober 2006

om upphävande av beslut 2004/262/EG om vissa skyddsåtgärder avseende registrerade hästar från
Sydafrika

[delgivet med nr K(2006) 5020]

(Text av betydelse för EES)

(2006/724/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/496/EEG av den 15 juli
1991 om fastställande av regler för hur veterinärkontroller skall
organiseras för djur som importeras till gemenskapen från tredje
land och om ändring av direktiven 89/662/EEG, 90/425/EEG
och 90/675/EEG (1), särskilt artikel 18.7, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens beslut 2004/211/EG av den 6 ja-
nuari 2004 om upprättande av en förteckning över tredje
länder eller delar av tredje länder från vilka medlemssta-
terna tillåter import av levande hästdjur och sperma, ägg
och embryon från hästdjur samt om ändring av besluten
93/195/EEG och 94/63/EG (2) tillåts tillfällig införsel och
import av registrerade hästar från Sydafrika, förutsatt att
vissa villkor är uppfyllda.

(2) Kommissionens beslut 2004/262/EG av den 17 mars
2004 om vissa skyddsåtgärder avseende registrerade häs-
tar från Sydafrika (3) antogs efter utbrotten av afrikansk
hästpest hos hästar som hölls inom övervakningszonen
för afrikansk hästpest i den Västra Kapprovinsen.

(3) I mars 2005 utförde kommissionen en veterinärkontroll
av djurhälsan i Sydafrika, särskilt i Västra Kapprovinsen,
för att bedöma resultatet av de åtgärder som vidtagits för
att bekämpa utbrotten av afrikansk hästpest. Efter den 28
mars 2004 har inga nya utbrott av sjukdomen konsta-
terats.

(4) Sydafrika har meddelat kommissionen tillfredsställande
resultat av en undersökning bland mottagliga vilda djur
som genomfördes för att kontrollera eventuell virusföre-
komst i det aktuella området.

(5) Skyddsåtgärderna bör därför inte längre tillämpas och
beslut 2004/262/EG bör upphävas.

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2004/262/EG skall upphöra att gälla.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall genast vidta de åtgärder som är nödvän-
diga för att följa detta beslut och offentliggöra dessa åtgärder.
De skall genast underrätta kommissionen om dessa.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 25 oktober 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS BESLUT 2006/725/GUSP

av den 17 oktober 2006

om genomförande av gemensam åtgärd 2005/557/GUSP om Europeiska unionens civil-militära
stödåtgärd till Afrikanska unionens uppdrag i Darfurregionen i Sudan

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av rådets gemensamma åtgärd 2005/557/GUSP
av den 18 juli 2005 om Europeiska unionens civil-militära
stödåtgärd till Afrikanska unionens uppdrag i Darfurregionen i
Sudan (1), särskilt artikel 8.1 andra stycket, jämförd med artikel
23.2 i fördraget om Europeiska unionen, och

av följande skäl:

(1) Den 11 juli 2006 antog rådet beslut 2006/486/GUSP om
genomförande av gemensam åtgärd 2005/557/GUSP om
Europeiska unionens civil-militära stödåtgärd till Afri-
kanska unionens uppdrag i Darfurregionen i Sudan (2),
varigenom finansieringen av den civila delen förlängdes
till och med den 31 oktober 2006.

(2) I avvaktan på att Afrikanska unionens uppdrag övergår
till en FN-operation i enlighet med FN:s säkerhetsråds
resolution 1706 (2006), har rådet i enlighet med artikel
2 i beslut 2006/486/GUSP beslutat att med anledning av
beslutet i Afrikanska unionens freds- och säkerhetsråd av
den 20 september 2006 fortsätta Europeiska unionens
civil-militära stödåtgärd till Afrikanska unionens uppdrag
i Darfurregionen i Sudan till och med den 31 december
2006.

(3) För den civila delen bör rådet därför besluta om finan-
sieringen av den fortsatta stödåtgärden. Finansieringen
bör vid behov även täcka utgifter för en möjlig ytterligare
övergångsperiod inför en överlåtelse till Förenta natio-
nerna.

(4) Stödåtgärden kommer att genomföras i en situation som
kan förvärras och som kan skada målen för den gemen-
samma utrikes- och säkerhetspolitiken enligt artikel 11 i
fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka ut-
gifterna för genomförandet av avsnitt II i gemensam åtgärd
2005/557/GUSP från och med den 1 november 2006 skall
vara 1 785 000 EUR.

2. De utgifter som skall finansieras med det belopp som
fastställs i punkt 1 skall förvaltas i enlighet med Europeiska
unionens budgetförfaranden och budgetregler, med undantag
för att eventuell förfinansiering inte skall förbli gemenskapens
egendom. Medborgare i tredjestat skall tillåtas lämna anbud.

3. Utgifterna skall vara stödberättigande från och med den
1 november 2006.

Artikel 2

En bedömning av vilka övergångsåtgärder som är nödvändiga
efter det att EU:s stödåtgärd slutförts skall genomföras senast
den 31 december 2006.

Artikel 3

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Artikel 4

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella
tidning.

Utfärdat i Luxemburg den 17 oktober 2006.

På rådets vägnar
E. TUOMIOJA

Ordförande
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